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Molts els cridats i només un l'Elegit

J. K. Rowling. Harry Potter i el misteri del Príncep. Traducció de Xavier Pàmies. Editorial Empúries. Barcelona, 2006. (En castellà, trad. de Gemma Rovira, Ed. Salamandra). A partir 12 anys.


Lord Voldemort és aquell de qui més val no dir el nom. Però, sense Voldemort, la sèrie de Harry Potter no seria el que és. Voldemort és el Maligne. Harry Potter és l'Elegit. I així com el maligne sempre acaba congregant tot de llepes al seu voltant, l'elegit per salvar el món màgic es troba més sol que la una.


En aquest sisè volum de la sèrie, els perills, els aires bèl.lics i les amenaces són encara més el teló de fons. Un bon amic de Harry Potter com és Ron, corre perill. Per postres, Hermione —és ella!— i Ron no paren de picar-se les crestes. I Harry Potter es debat entre els dictats del cor i els del cap, en un camí d'amor que no és precisament de roses. Ginny, la germana de Ron, és a l'aguait.


La típica colla, doncs, una de les claus de la sèrie, es manté activa, tot i que ja ronda els setze anys! Malgrat les 3.800 pàgines que J.K.Rowling porta publicades, no sembla que siguin les relacions dels seus personatges el que més la preocupa. Primer és la feina. I la feina de Harry Potter és posar ordre en el pou fosc que li ha tocat en sort. Però, a Harry Potter, sembla també que aquesta responsabilitat li pesi cada vegada més i que cada nou conflicte li desbarati les ganes que té de viure —o morir— en pau.


Aquest sisè volum —amb 635 pàgines, unes agraïdes tres-centes menys que l'anterior!—, serveixen per prendre el pols també a l'airada dels temps. Mentre s'ha anat desenvolupant la trama de Harry Potter, el món —el nostre— ja no és el que era. Els atemptats de NY, Madrid i Londres, els caos d'Afganistan i l'Iraq, la incertesa de l'Iran i l'esquerda del mutis als Balcans suren en el tractament que s'hi fa de la transgressió del món corrent al món màgic.


El bon nivell narratiu de l'autora es manté. Guanya en maduresa. I una trama, que molts voldrien que no tingués fi, però que té els dies comptats amb el setè i últim volum ple d'incògnites, i el desenllaç del personatge ja adolescent, continua estirant vells i nous lectors. ¿I el "Príncep Mestís" de l'original anglès, doncs? O, més ben dit —per no ferir susceptibilitats— el "Misteri del Príncep"? Doncs, això, un misteri. Perquè sense misteri no hi hauria negoci.

